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MoctaHoBKa Npo6GeMU y 3araJibHOMY BUTAL,.
3 [aBHiX YyaciB 3HaHHS iIHO3eMHUX MOB ByN0 BaroBum
(haKTOpOM Kys/bTYpHOro Ta MPOdoeciiHoro pPo3BUTKY
ocobucTocTi. TexHonoriii 21 cTopiyys 3Ha4YHO PO3-
LWMPUAN KOPAOHN MPOIECIAHOIO CNiSIKyBaHHSA, WO,
B CBO Yepry, Npu3Besno Ao 36i/bLIEHHS CoLia/IbHOro

[o/108HUM 3a80aHHSIM Cy4YacHOI BULOI MEAUYHOI

ocsimu € nid2omosKka BUCOKOKBaTighiKoBaHUX
ma KOHKYPEHMOCIPOMOXHUX Ha CB8Imosomy
PUHKY npayi ¢haxisyis, WO BUMa2a€E BUCO-
KO20 pisHSI BO/IOOIHHSI IHO3EMHOK MOBOK ma
docmamHiM piBHeM 3HaHb (haxosoi /IEKCUKU 07151
YCMIWHO20 CK/Ia0aHHsT akpeoumosaHux MiKHa-
[POOHUX ICrumis iHO3eMHOK MOBOK.

Cmammio npuCBsIHEHO MOWYKY eghekmuBHUX

Memodig ¢hopMyBaHHS IHUIOMOBHOI JIEKCUYHOI

KOMMemeHmHocmi cmyoeHmig BUWUX Meouy-
Hux 3ak/1adig ocsimu y rpoyeci nid2omosku 0o
cknadaHHs EAKI.

BcmaHo8/1eHO, Wo ¢hopMyBaHHS1 /IeKCUYHOT KOM-
rnemeHmHocmi Mae 8idbysamucs 8 3 emarnu, a
came: cemaHmu3ayii, nio yac sikoi 3006yBavis
03HaloOM/I00Mb 3 HOBUM /IEKCUYHUM Mame-
piasiom; asmomamu3ayii, sika cripsmosaHa Ha
hopmyBaHHs1 | NEPBUHHE 3aKPIN/IEHHS] HaBUYOK
BUKOPUCMAHHS1 JTEKCUYHUX OOUHUUb; PerpooyK-
yii, Wo 00380/15€ YAOCKOHAIUMU HaBUYKU Mma
[PO3BUHYMU BMIHHSI BUKOPUCMOBYBamU 3aCBOEHI

JIEKCUYHI 0OUHUYI Y Pi3HUX BUOaX MOB/IEHHEBOI

0isi/IbHOCMI.

Y cmammi oxapakmepusosaHO ma HasedeHo
npukadu srpas 0/151 KKHO20 3 emariis. [Jose-
0deHo, wWo Ha emarni cemaHmu3ayii KOPUCHUMU
6yOymb Bnpasu Ha CriBCMas/IeHHsl, 3Haxo-
OXeHHSs1 BU3HadeHb, 3002a0Ky; miobip CUHOHI-
MiB (aHMOHIMIB), MpPaKmMyBaHHsI CKOPOYeHb;
Ha emari asmomamu3sauii dopeyHuMuU 6ydyms
Bripasu Ha OOMOBHEHHSI YU 3aMiHy, CK/1adaHHs!
IHMesiekmyasibHUX Kapm; Ha PerpooyKmMuUsHOMY
emarii KopucHUMU 6ydyms 8rpasu Ha rnobydosy
B/IACHUX BUC/IOB/1H0BaHb, 3HAXOOXEHHS IMoMU-
JIOK, BU3HAYEHHSs1 CrliBBIOHOWEHD, Mepeqpasy-
BaHHSI.

Asmopamu pobumscsi crnpoba dosecmu, Wo
eghekmusHUM  MemodoM  (hOPMyBaHHST  IHUWIO-
MOBHOI  JIEKCUYHOI ~ KOMnemeHmHocmi 0715
cmydeHmis Meou4HUX 3akiadig BULOI ocsimu
makoX € YumaHHsi meKkcmig npogheciliHo2o
cripsimysaHHs. Oxapakmepu3os8aHo ma HaoaHo
npuknadu pobomu 3 JIEKCUYHUM Mamepiasiom
Hao KOXHUM 3 emaris.

32i0H0 posedeHo20 aHa/izy cmamucmuy-
HUX 0aHUX wWo0o egheKmusHOCMI CkladaHHs
icnumy 3 aHenitickkoi  Mosu  npogheciliHo2o
cripsiMysaHHsi cmydeHmamu 3-X Kypcig creyj-
asibHocmeli  «Cmomamoyioeis»,  «®apmayisi»
ma «MeduyuHa» [JHIMPOBCbKO20 OepxasHO20
MedUYHO20 yHisepcumemy, 008e0eHO, WO SIKICHI
MOKA3HUKU ckadaHHs icriumy 3pociu Ha 11%
3aBOsIKU  3aCMOCYBaHHIO OuUCaHoi MemoouKu
popmyBaHHsSI  /IEKCUYHOI  KOMMemeHmHocmi
MatibymHix /ikapis.

KniouoBi cnoBa: iHWOMOBHa /IEKCUYHA KOMITe-
meHmHICMb, MeoUu4YHa MmepMIHO/I02is, cucmema
Bripas, thaxosi mekcmu.

The main task of modern higher medical educa-
tion is the training of highly qualified and com-
petitive specialists in the global labor market,
which requires a high level of foreign language
proficiency and a sufficient level of knowledge of
professional vocabulary for successfully passing
accredited international exams in a foreign lan-
guage.

The article is devoted to the search for effective
methods formation of foreign language lexical
competence in students of higher medical edu-
cational institutions in the process of preparation
for taking the licensing examination.

It was established that the formation of lexi-
cal competence should take place in 3 stages,
namely: semanticization, during which new lexi-
cal material is introduced; automation, which is
aimed at the formation and primary consolidation
of using lexical units skills; reproduction, which
allows to improve skills and develop the ability
to use learned lexical units in various types of
speech activity.

The article describes and gives examples of
exercises for each of the stages. It has been
proven that at the stage of semanticization
exercises on matching, finding definitions, and
guessing will be useful; selection of synonyms
(antonyms), interpretation of abbreviations; at
the stage of automation, exercises on addition
or replacement, compilation of intelligent maps
will be appropriate; at the reproductive stage,
exercises on constructing one's own statements,
finding mistakes, determining relationships, and
paraphrasing will be useful.

The authors attempt to prove that reading profes-
sional texts is also an effective method of forming
foreign language lexical competence for students
of medical higher educational institutions. Exam-
ples of work with lexical material on each of the
stages are described and provided.

According to the analysis of statistical data on
the efficiency of passing the professional English
language exam by students of the 3rd courses
of the specialties "Dentistry", "Pharmacy” and
"Medicine" of Dnipro State Medical University,
it was proven that the qualitative indicators of
passing the exam increased by 11% thanks to
the application of the described methods of form-
ing lexical competence of future doctors.

Key words: foreign language lexical compe-
tence, medical terminology, system of exercises,
professional texts.

3aMOBJIeHHS] Ha (paxiBLiB 3 BMWCOKMM PIBHEM iHLUO-
MOBHOT KOMMETEHTHOCTI.

HabnmkeHHsa BITUM3HAHOT CUCTEMU MifroTOBKM
nikapiB A0 €BPOMENCbKUX CTaHAapTiB NpPU3BeIo A0
3MiHU B NIUEHSINHUX BMMOrax nigroToBkM creuia-
nicTiB MeauyHOro npodpinto, a ANa BCTAHOBEHHS
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BI4MNOBIAHOCTI 3aCBOEHNX 3400yBa4YaMu BULLOI OCBITH
piBHA Ta 06CAry 3HaHb, YMiHb, iHLUMX KOMMETEHT-
HOCTei Oyno 3anpoBapKEHO CKNafaHHA €aMHOro
AepxaBHoro keanicpikauinHoro icnuty (€OKI) ans
3400yBaviB CTyNeHs BULWOT OCBITU MaricTp 3a cneui-
a/TbHOCTAMM Tanysi 3HaHb 22 «OxopoHa 340p0B’A»,
YaCTVHOK $KOTO € iCAUT 3 aHrilicbkoi MOBM NpO-
doeciiHoro cnpsiMyBaHHS, SIKAA NPOBOAUTLCS MIiC/IA
3akiH4eHHA 3 Kypcy. MNpoBefeHHs iCNUTY Mae Ha MeTi
OLiHKY PiBHS1 pO3yMiHHSI aHrNiiCbKOT MOBW Npodoeciii-
HOro CrpsiIMyBaHHSA, OCHOBOI SKOT € TepMiHO/IOrYHa
6a3a paxosux gucumnid [6]. Came Tomy, Nnpobnema
(hOpPMyBaHHS NTEKCUYHOI KOMMETEHTHOCTI ManbyTHIX
NiKapiB € AOCUTb aKTyaslbHOIO.

MeTta ctaTrTi — BM3HAUMTU eqEKTMBHI MeToau
(hOpMyBaHHSA IHLIOMOBHOI JIEKCUYHOT KOMIMETEHT-
HOCTi ManbyTHiIX nikapiB y MNpoLEeCi NiAroToBkM A0
cknagaHHa EAKI.

3rigHo  nocTas/ieHol
pO3B’si3aTV Taki 3aBAaHHS:

— BM3HAYUTW CYTHICTb MOHATTA «iHLIOMOBHA J1EK-
CMYHA KOMMETEHTHICTb»;

— PO3KPUTK Ccy4dacHi meToan POPMYBaHHS iHLLO-
MOBHOT JIEKCUYHOT KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB BULLMX
MeANYHUX 3aKnagiB OCBITU;

— OxapakTepu3yBaTy BM/vB L1X MeToIB Ha edhek-
TUBHICTb CKNafaHHs iCnuUTy 3 aHriNCbKOi MOBW NPO-
dheciiHoro cnpsiMyBaHHS.

AHani3 ocTaHHiX pgocnigpkeHb i nyo6nikawii.
Mpobnemi (QOPMyBaHHS  IHLUOMOBHOI JIEKCUYHOI
KOMMETEHTHOCTI  MPUCBAYEHO  3HAYHY  KiSIbKICTb
POGIT TakMX BITYM3HAHMX Ta 3apyOiKHUX BUEHMX, SIK:
. baHkeBuu, A. bokoBHs, B. Byx6iHaep, B. opba-
yoB, H. BuwHsakosa, O. Lonmaroscbka, O. Tap-
HononbCbkuii, H. ®opkyH, C. Latinos, R. Carter,
M. McCarthy, R. Ellis, R. Gairns, M. Lewis, I. Nation,
L. Taylor Ta iH.

Kpim TOro, B po6oTax BYEHUX 3HAXOL4MMO [0Ci-
[DKEHHS, SIKI MpUCBAYEHi DOPMYBaHHIO: iHLLOMOBHOI
NEKCMYHOT KOMMETEeHTHOCTI Wwkonapis (€. [onuvH-
CbKWiA), IHLLOMOBHOI NIEKCMYHOT KOMNETEHTHOCTI 3/10-
6yBadiB y HemoBHMX 3BO (O. Koasbuyk, B. Kosa-
neHko, J1. TepHaBcbka, O. LayepmaH), fieKCUYHOI
KOMMeTeHLjii MainbyTHix dinonorie (C. AmeniHa),
aHrNIOMOBHOI NIEKCUYHOI KOMNETEHTHOCTI MaiByTHIX
NikapiB 4yepe3 npoheciiiHo-OpiEHTOBaHE YUTaHHSA
(. bipeubka).

BugineHHsa He BupilleHUX paHilwe 4acTuH
3arajibHOI npo6nemu. 34ificCHeHWA ornag nitepa-
TYpW NoKasye Nyile YacTKOBE BUPILLEHHS Npo6iemMu
(popMyBaHHS iHLLIOMOBHOT IEKCUYHOT KOMNETEHTHOCTI
MalribyTHIX nikapis, came ToMy npobnema noLuyky
eekTMBHNX MeTOoLIB (hopMyBaHHA 3a3Ha4YeHol BuLLE
KOMMETEHTHOCTi CTYAEHTIB BULMUX MEOUYHUX 3aknia-
[iB OCBITW y npoLeci Nigrotoskn go cknagaHHa EAKI
3a/IMLIAETLCS HE BMPILLEHOHO.

Buknag ocHoBHOro marepiasny. PiBeHb BOMo-
[OiHHA IHO3EMHOK MOBOK 6e3rnocepefHbO 3asexiTb

MeTn  nepepfodavyaemo

Bunyck 62. Tom 2. 2023

Bif, PiBHA C(POPMOBAHOCTI JIEKCUYHOI KOMMETEHT-
HOCTIi, flka nepegbayae 34aTHICTb afeKBaTHO BUWKO-
prucToByBaTK C/IOBHUMKOBWIA 3anac MOBM, LLO BYBYa-
€TbCA. 3HaAHHA MNPOMECIiHOI IHLOMOBHOI NEKCUKM,
B CBOK 4epry, 3abe3nedyye edeKkTMBHE (OYHKL|iOHY-
BaHHS MalibyTHbOTO JliKaps.

B KOHTEKCTi HaWoro AOC/iMKEHHS, BBaXAEMO 3a
HeoOxigHe PO3rNsAHYTU T/IYMayeHHS Takoro BaXX/u-
BOMO MOHATTA K «iHLWIOMOBHA JIeKCUYHA KOMMETEHT-
HICTb», Mifg SIKOK, Ha AYMKY HayKOBLB, C/ifg, poO3yMiTu
HasABHICTb Y OKPEMOro iHAMBIAa NeBHOro 3anacy iHLo-
MOBHMX CNiB Y MeXax NpogeciiHOro cniskyBaHHA Ta
BMiHHS a[iekBaTHO TX BUKOPUCTOBYBATW Y KOHTEKCTI Mig,
yac YCHOI Y1 NMCbMOBOT KOMYHiKauii [1-5].

Moromxyounce 3 gymkowo C. AmeniHol, BBaXa-
€MO, WO npouec hopMyBaHHSA iHLLOMOBHOI SleKCUY-
HOI KOMMETEHTHOCTI MalibyTHix fikapiB cnig nNpoBo-
OWTW Y HACTYMHI eTanu:

1 eman — cemaHTM3aLjiga, Nig vyac AKOI 30,00yBaYiB
03HaWOM/IIO0Tb 3 HOBUM JIEKCUYHVM MaTepiasiom;

2 eman — aBTOMartusauis, sika cnpsMoBaHa Ha
hopMyBaHHS i NepBUHHE 3aKpPinjeHHss HaBUYOK BUKO-
pUCTaHHA IEKCUYHUX OANHWULb;

3 eTan — penpoaykLisi, OCHOBHa MeTa SKOro — y0-
CKOHaNIMTN HaBWYKM Ta PO3BUHYTU BMIHHSA BUKOPWC-
TOBYBATMW 3aCBOEHI NIEKCUYHI OAVHUL Y Pi3HUX BUAaX
MOBJ/IEHHEBOI AiNbHOCTI [1, ¢. 134].

Ha etani cemaHTM3aLjii KOPUCHUMK BYAyTb Brpasu
Ha: CMIBCTAB/IEHHA C/iB 3 KapTUHKaMK; 3HAXOMKEHHSA
BM3HAYeHb [0 TepMiHiB; 340raZky Mnpo 3HaYeHHSA
3aBAaKkM nofibHoCTiI cniB pigHOT MOBU; NiAGIP CUHOHIMIB
(aHTOHIMIB) A0 TEPMIHIB; TPAKTyBaHHS CKOPO4EHb TOLLIO.

Hanpuknag;

Match the words (1-3) and the pictures (A-C)
(MoeoHatime cnosa (1-3) i masitoHKU (A-C):

2. Stomach

1. Lungs 3. Kidney

Give the full names of abbreviations (Hadalime
MOBHI Ha38U 3a3Ha4YeHUX CKOPOYEHb):

AIDS (acquired immune deficiency syndrome),
HBV, HIV, HCV, SLE, BP, FBC, GP, COPD, ARG,
PEFR, CRP, CNS, CVS. CT, ECG, ENT, MRI, RBC,
WBC.

©)

Ha ertani aBTomarusauii MOXHa 3anporoHy-
BaTW CTy[eHTam BrpaBWn Ha [OMOBHEHHS MPOMYCKiB
Yy PEeyYeHHsAX 3 uuciia 3anporoHOBaHWX BapiaHTIB,
3arNoBHEHHA MPONYCKIB Y PEYeHHi BacHUMKU Cro-
BaMu, 3aMiHy BUAI/TIEHMX Y PEUYEHHI CNiB Ha CMOBa, LU0
NOAiOHI 3a 3HAYEHHAM, CKNafaHHA iHTeNeKTyaslbHUX
KapT TOLO.
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Hanpuknag;

Complete the following sentences choosing
suitable words ([onosHimb pe4yeHHs, dobuparoyu
rnompi6Hi cs108a):

1. The lungs belong to....system.

a) urinary b) respiratory c) digestive d) vascular

2. The....is the largest and longest bone in the trunk.

a) ulna b) radius c) femur d) breastbone

3. The....contains only one large bone — humerus.

a) foot b) hand c) arm d) thigh

4. The....branches into two smaller arteries in the
lower body.

a) heart b) atrium c) aorta d) vena cava

5. The liver excretes about 2 pints of ....a day.

a) acid b) saliva c) bile d) water absorption

Match the words 1-10 with their synonyms (a-j)
( NoedHatime cnosa (1-10) 3 ix CUHOHIMamu (a-j):

3rigHO pocnimpkeHb 6aratbOx HaykoBLiB, edek-
TUBHUM METOAOM (POPMYyBaHHS iHLLIOMOBHOI Jlek-
CMYHOT KOMMETEHTHOCTI AN CTYAEHTIB HEMOBHUX
3aknajiB BMLLOT OCBITU TaKOX € UMTaHHA TEKCTIiB
npogoeciiiHOro cnpsiMyBaHHs. Tak, rotyioun manbyt-
HiX nikapis 40 NpoheciiiHOI AisANbHOCTI BUKOPUCTOBY-
EMO TEKCTM MEeLMYHOro CrnpsiMyBaHHS 3 odiliiHoro
canity BBC, amke BOHW nNpuvBabNioOOTb CTYAEHTIB
HOBW3HOMO i LlikaBuMK (pakTtamun, hopMyHoTb HABUYKN
iHLLOMOBHOrO YMTaHHSA, AalTb MOX/IMBICTb YMTAYEBI
3HaAYHO 36araTuTV Ta PO3LUMPUTM CIOBHUKOBWIA 3anac
(haxoBO TEPMIHO/OTIEH.

JoTpumyoumcb MeTogukmu poboTn 3 TEKCTOM, Npo-
MOHYEMO PI3HI 3aBAaHHA JIEKCUUYHOTO CNpsIMyBaHHS
Ha pi3HMX eTanax poboTu 3 TEKCTOM. Tak, Ha JOTek-
CTOBOMY eTani pobotn 3 TekcToMm «Milton Keynes
hospital allows first dog into labour ward» nponoHy-
I0TbCS HACTYNHI 3aBAAHHSA:

Match the words (1-10) from the left column
to their Ukrainian equivalents and synonyms
from the right one (IMio6epims 0o cnig (1-10) 3 nigoi
KOJ/IOHKU IX YKpaiHCbKi BIOMOBIOHUKU mMa CUHOHIMU
(a-p) 3 Npasoi KO/IOHKU)

Example: nonorn — birth, parturition, labour,
delivery

1. germ a. method

2. previous b. illness

3. technique c. to contaminate
4. to cause d. significant

5. disease €. microorganism
6. to infect f. to happen

7. to inject g. to bring on

8. important h. foregoing

9. to occur i. to pass away
10. to die j. to infuse

Ha penpofyktMBHOMY eTani KOpUCHUMU OyayTb
BMpaBK Ha NobyaoBy peyeHb Yn BUC/OB/IIOBaHb 3a
AaHUMKN KOMMOHEHTaMW YN CUTYyaL|iE, 3HAXOAKEHHS
MOMW/IOK Y PEYEHHSIX, 3aBEPLLUEHHSI BUC/IOB/OBaHb
B/IACHUMW NPUKIagamu, BU3HAYEHHS CMiBBIAHOLWEHb
MDK peyYeHHAMWU/BUCNIOB/IIOBAHHAMN | MasltoHKamu;
PO3LUMPEHHS Y CKOPOYEHHST PEYEHHS UM BUC/TOB/IHO-
BaHHSA, nepedypasyBaHHA TOLLO.

Hanpvknag:

Name a dental emergency (1-6) and tell how to
deal with the problem (Hassimb cmomamosioaiyHi
npobsiemu, 306paxeHi Ha MasitoHkax (1-6) ma cka-
XKIMb 1K 3 HUMU Briopamucsi):

For example, when your tooth is knocked out, rinse
it gently with tap water while holding it by the top of the
tooth (crown). Do not rub or scrub the tooth or touch the
root. Store the tooth properly for transport to the dentist.

Name a symptom and tell what system of the
body it belongs to (Ha3simb cumnmomu, 306pa-
)KeHI Ha MasiroHKkax (1-8) i sBkaximb, 00 sikoi cucmemu
opeaaHi3My BOHU BIOHOCUMAbCS).

1. nonoroee BigAiNeHHSA a) labour

2. aKyliepka b) pregnant

3. nonoru c) fetus

4 nopoginns d) maternity ward
5. aKkyLiepcTBo e) delivery

6. BariTHa f) mishirth

7. KecapiB po3TuH

g) Caesarian section

8. HefloHOLLEeHa ANTUHA

h) parturient

9. nnig

i) midwife

10. BUKMAEHb

j) premature neonate

K) parturition
l) abortion

m) birth

n) obstetrics
0) miscarriage
p) gravid

Match the term in the left column (1-6) ant its
definition (a-f) in the right one as in the example.
(Midbepimb 00 mepmiHig (1-6) 3 71iBOI KO/TOHKU iX
BU3Ha4yeHs (a-f) 3 npasoi’ KO/IOHKU).

1. pregnant __c__ |a) a specialist who is trained to
assist women in childbirth

2. delivery b) a spontaneous or unplanned
expulsion of fetus from the womb

3. a midwife c) a woman having a fetus in her
uterus

4. a fetus d) a process of childbirth

5. Caesarian sec- |e) an embryo

tion

6. mishirth f) a surgical operation for delivery a
child by cutting through the wall of
the mother’s abdomen
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Ha nicnatekctoBomy eTani fOPEYHO BUKOPUCTO-
BYBaTW HACTYMHi BNpaBu:

Add yourownword to make aword combination
(Jooalime snacHe cs1080, W06 cmMBOPUMU C/10BOCIO-
JIYHEHHS):

1. Vascular — (possible word) disease/obstruction

2. To confirm — a diagnose/identity

3 An increased — BP/temperature

4. A sharp — pain

5. Squeezing in — the chest

6. Frequent — attacks/bouts

Match the symptoms (a-n) to the disease (1-5)
(BcmaHosimb Bi0nosiOHICMb MK cuMnmomamu (a-n)
ma xsopoboro (1-5))

1. diphtheria
2. tetanus

a) skin lesions

b) thick greyOwhite coating on the
back of the throat, nose and tongue
c) stiffness of jaw muscles

d) sudden chest pain

e) sore throat

f) sweating

g)difficult swallowing

h) fatigue

i) skin rash

j) pain and swollen joints

k) increased heartbeat

I) shortness of breath

m) dry cough

n) butterfly-shape rash on the face

3. pneumonia
4. pneumothorax
5. SLE

3 MeTol BUSABMNEHHS BMN/MBY 3a3HaYeHUX BuLle
MeTOoZAiB POPMYBaHHSA JIEKCUYHOT KOMMETEHTHOCTI Ha
e(PEKTMBHICTb CKNafaHHs iCnnTy 3 aHrNilicbKoi MOBU
nNpocpeciinHOro cnpsiMyBaHHA CTyAeHTaMu  BULLKX
MeAMYHUX 3aknafiB OCBiTU, HaMn GyNno NpoBefeHo
ornAg CTaTUCTUYHUX OaHWX LLOoAO pesynbTaTiB ckna-
JaHHA icnuTy cTyaeHTamm 3-X KypciB cneLiasibHoCTel
«CTomaronoris», «®apmauig» ta «<MeguumHa» [Hi-
NPOBCLKOT AepXaBHOI MeAUYHOT akaeMil 3a OCTaHHI
HaBYas1bHI POKN.

Pesynbtat BUSBUAW, LLO SKICHWIA NOKa3HWUK CKNa-
[JaHHA icnuTy 3 aHriincbkoi MOBM NPOoeCinHOro
CrpsAIMYBaHHA cepepf, CTYAEeHTIB, AKi rotyBasiuca [0
Moro cknafaHHsa 3a BuWLLE ONWCAHOK METOAUKOH
BMpic Ha 11 BiacoTkiB, 3 21 — y 2019-2020 HaB4Yas1b-
HoMy poui A0 32 —y 2021-2022 HaBYa/IbHOMY POLii.

;A Bunyck 62. Tom 2. 2023

Tabnmuya 1
Pe3ynbtaTn cKfiagaHHA icnuTy 3 aHMiACbKOI
MoBM npodeciiHoro cnpsimyBaHHs (y BifgcoTkax)

HaBuanbHi . . 3aranbHa
poKM HasBa cneujasibHOCTI KIILKICTD
Crtoma- | ®ap- | Megu-
TOMOTNIA | Mauis | LuHa
2019-2020 | 20% |[17% | 25% 21 %
2020-2021 | 25% |[27% | 30% 27 %
2021-2022 | 30% |[32% | 33 % 32 %

TakvM 4YMHOM, eekTUBHUMIN MeTogamn opMy-
BaHHS IHLLOMOBHOT JIEKCUYHOT KOMMETEHTHOCTI Mali-
By THIX Nikapis € Nig6ip cneLjiasibHMUX BNpas Ha Pi3HUX
eranax 03HanoOMJIEHHS 3 IEKCUYHUMMN OAUHULAMN Ta
UYNTaHHA (paxoBUX TEKCTIB.

BucHoBKu. [liaCymMOBYHOUM 3a3Ha4YeHe BULIE,
MOXEMO KOHCTaTyBaTy, L0 3HAHHS IHO3EMHOI MOBMU
[ae MOXNUBICTb CTyAeHTaM MeaMYHUX 3akniafiB
BULLLOT OCBITM He nuLe ycnilwHo cknagatn €4KI, ane
1 MOXNMBICTb NPOAOBXMTN HaBYaHHSA 32 KOPAOHOM,
NPOMTN CTaXyBaHHSA 3a (paxom B iHO3EMHIl KNiHiLi,
ab0, HaBiTb, OTPMMaTV POBOTY B iHLUIN KPaAiHi.
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